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ــای  ــک در میان نویس ه ــای گرافی کاربرده
ــون ــای وس اندرس فیلم ه

چکیده

در دوران ســينمای صامــت ميان نویس هــا پــل ارتباطــی 
ــد.  ــاگران بودن ــت و تماش ــم، روای ــخصيت های فيل ــان ش مي
بــا اضافــه شــدن صــدا بــه صنعــت ســينما، کاربــرد و جایــگاه 
ــاش  ــش ت ــن پژوه ــد. ای ــول ش ــار تح ــا دچ ميان نویس ه
ــواع ميان نویس هــا و عناصــر گرافيکــی موجــود در  ــا ان دارد ت
فيلم هــای وس اندرســون را بررســی و بــه گونه شناســی انــواع 
ــردازد. در هميــن راســتا  کاربردهــای گرافيــك در ســينما بپ
ميان نویــس  فيلم هــای وس اندرســون بــر مبنــای پنــج 
مؤلفــه  کــه شــامل انــواع ميان نویــس، حرکــت، تکنيــك وارد 
ــم  ــت فيل ــه روای ــا توجــه ب ــا ب ــت ميان نویس ه ــردن، اهمي ک
و رابطــه بــا دیگــر عناصــر فيلــم اســت، مــورد بررســی قــرار 
گرفتــه و ســپس گرافيــك بــه کار رفتــه درون آن هــا براســاس 
ــم،  ــت فيل ــا روای ــی ب ــر گرافيک ــاط عناص ــه ی ارتب ــه مؤلف س
حضــور عناصــر گرافيکــی بــه عنــوان یونيفــرم و نــوع عنصــر 
ــل  ــورد تحلي ــس م ــه درون ميان نوی ــه کار رفت ــی ب گرافيک
قــرار می گيرنــد. ایــن پژوهــش کــه از نــوع کيفــی و بــا روش 
توصيفــی تحليلــی انجــام پذیرفتــه بــه دنبــال پاســخ بــه ایــن 
پرســش اســت ميان نویس هــا و گرافيــك بــه کار رفتــه درون 
آن هــا چــه نقشــی در شــکل گرفتــن هویــت بصــری فيلم های 
وس اندرســون ایفــا می کننــد؟ یافته هــای تحقيــق بيانگــر آن 
ــب یونيفــرم  اســت کــه اســتفاده از عناصــر گرافيکــی در قال
ــث  ــد باع ــا می توان ــرار آن ه ــا و تک ــی ميان نویس ه در طراح
شــکل گرفتــن هویــت بصــری فيلــم در ذهن تماشــاگر شــود. 
رنگ هــا، فونــت و عناصــر گرافيکــی اســتفاده شــده در هویــت 
بصــری و ميان نویس هــای فيلــم در تعييــن محــدوده زمانــی 
فيلــم تأثيرگــذار هســتند. جهــت طراحــی اشــياء گرافيکــی و 
ميان نویس هــا درون فيلــم ابتــدا نيــاز بــه تحقيــق و بررســی 
و دسترســی بــه فيلم نامــه اســت. پــس از بررســی فيلم هــای 
ــه  ــه ب ــوی این گون ــزارش فرانس ــت و گ ــزرگ بوداپس ــل ب هت
ــکل  ــردان در ش ــخصی کارگ ــبك ش ــه س ــد ک ــر می رس نظ

دادن هویــت بصــری فيلــم تأثيرگــذار بــوده اســت 

ســينما،  در  گرافيــك   کلیدواژه ها:گرافيك کاربــردی، 
اندرســون. وس  فيلــم،  ميان نویــس 
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 .)Lessing, 1788: 23( »34ــان ــم در بي ــت33 و ه حال
مقدمه

بــه کار  فيلم ســازی  در  کــه  گرافيك هایــی  طراحــی 
ســينمایی  دنيــای  دادن  شــکل  در  می شــوند،  گرفتــه 
ــا  ــا آن ه ــد ب ــب بتوان ــه مخاط ــاور ک ــل  ب ــت و قاب یك دس
ــا این حــال  ــد. ب ــر بســياری دارن ــد، تأثي ــرار کن ــاط برق ارتب
طراحــی گرافيــك در فيلم ســازی به طــور کلــی مــورد 
تحقيــق و بررســی چندانــی قــرار نگرفتــه  اســت. در برخــی 
فيلم هــا، ماننــد آثــار کارگــردان آمریکایــی وس اندرســون، 
طراحــی گرافيــك از اولویــت بالایــی برخــوردار اســت. او بــا 
کمــك گرفتــن از طراحــی گرافيــك در آثــار خــود، دنيــای 
ســينمایی را بــه تصویــر می کشــد کــه دارای هویــت بصــری 
بســيار قــوی هســتند و مخاطبــان را در نــگاه اول بــه خــود 
جــذب می کننــد. در اکثــر فيلم هــای او ميان نویس هــا 
مســئوليت انتقــال اطاعاتــی ماننــد تاریــخ، زمــان و مــکان 
ــا  ــر فيلم ه ــه در اکث ــی ک ــد در صورت ــب را دارن ــه مخاط ب
ــا  ــوند و ی ــر نمی ش ــح ذک ــورت واض ــه ص ــات ب ــن اطاع ای
شــخصيت های فيلــم نقــش انتقــال آن هــا را بــه مخاطبــان 
ــگ  ــتار، رن ــق نوش ــات از طری ــال اطاع ــن انتق ــد، ای دارن
و فــرم نقــش بســيار مهمــی در شــکل دادن هویــت 
ــم  ــم در ذهــن مخاطــب و روایــت داســتان فيل بصــری فيل
ــای  ــه کاربرده ــش مطالع ــن پژوه ــی در ای ــدف کل دارد. ه
ــت  ــای وس اندرســون جه ــس فيلم ه ــك در ميان نوی گرافي
آگاهــی بــر ایــن کاربردهــا و دســته بندی هــا اســت. در ایــن 
پژوهــش بــه واســطه مطالعــه فيلم هــای وس اندرســون بــه 
ــده  ــتفاده ش ــای اس ــوع ميان نویس ه ــی ن ــناخت و بررس ش
ــه  ــن پژوهــش ب ــه می شــود. در ای ــا پرداخت ــن فيلم ه در ای
ــك و ســينما  ــان طراحــی گرافي شــفاف ســازی رابطــه مي
ــه ایــن پرســش پاســخ دهــد کــه  ــا ب پرداختــه می شــود. ت
ــه  ــا چ ــه درون آن ه ــه کار رفت ــك ب ــا و گرافي ميان نویس ه
نقشــی در شــکل گرفتــن هویــت بصــری فيلــم  هــای وس 

ــد؟ ــا می کنن ــون ایف اندرس

پیشینه پژوهش
ــوع  ــده، در موض ــام ش ــای انج ــی ه ــه بررس ــه ب ــا توج ب
فيلم هــای  ميان نویس هــای  در  گرافيــك  کاربردهــای 
ــط  ــه فق ــخص ک ــور مش ــه ط ــی ب ــون، پژوهش وس اندرس
بــه بررســی کاربردهــای گرافيــك در ميان نویس هــای 
ــده  ــده نش ــد؛ دی ــه باش ــون پرداخت ــای وس اندرس فيلم ه
اســت. از پژوهش هــای هم راســتا مــی تــوان بــه ایــن 
اشــاره کــرد، فدائــی و ســليميان )۱4۰۱(، در  مــوارد 
مقالــه خــود تحــت عنــوان بررســی نقــش ویدیومپينگ هــا 
ــر  ــه  ب ــا تکي ــم ب ــرن بيســت و یک ــك محيطــی ق در گرافي
ــه اهميــت و تأثيــر  ــچ، ب ــو مانووی ــو و ل ــل ویریلي نظــرات پ
ــروزی  ــك محيطــی شــهرهای ام ــا در گرافي ویدیومپينگ ه
ــا در ارتباطــات  ــه ویدیومپينگ ه ــه چگون ــن مســئله ک و ای

شــهری امــروزی بــه  عنــوان یــك هنــر و رســانه می تواننــد 
مؤثــر باشــند، پرداخته اســت. ایــن مقالــه نگاهــی بــه 
ــر  ــاخه های هن ــر ش ــك در دیگ ــر گرافي ــای معاص کاربرده
دارد. شــيخانی )۱38۶(، در مقالــه خــود تحــت عنــوان 
»مــرز بيــن ســينما و گرافيــك«، بــه بررســی ارتبــاط کمتــر 
دیــده شــده ميــان هویــت اثــر ســينمایی و اثــر گرافيکــی 
را بــا بهــره گرفتــن از مثال هــای تاریــخ ســينما و گرافيــك 
همچــون آثــار ســائول بــاس پرداختــه اســت. او همچنيــن 
ــك  ــه طراحــی گرافي ــد ک ــاره می کن ــن موضــوع اش ــه ای ب
بــه تنهایــی کاربــرد نــدارد و هميشــه بــا ضروریــات اوليــه 
ماننــد قصــه و چگونگــی بيــان آن ارتبــاط دارد. انــی 
اتکينــز )2۰2۰(، در کتــاب خــود تحــت عنــوان »نامه هــای 
ــرار  ــه های ف ــی و نقش ــای جعل ــی، تلگرام ه ــقانه جعل عاش
ــازی«  ــرای فيلم س ــی ب ــایل گرافيک ــی وس ــدان: طراح از زن
ــه  ــم، ک ــرای فيل ــه مراحــل طراحــی وســایل گرافيکــی ب ب
ــق  ــت تحقي ــل هســتند، اهمي ــا در تعام ــا آن ه ــران ب بازیگ
قبــل از شــروع بــه طراحــی بــرای رســيدن بــه آثــاری دارای 
ــی  ــم و جزئيات ــت بصــری فيل ــرای ســاخت هوی ــات ب جزئي
بــا آثــارش در برخــی فيلم هــا می پــردازد.  در رابطــه 
صادقــی )۱387(، در کتــاب خــود تحــت عنــوان »گرافيــك 
ــه تفصيــل ارتبــاط ميــان گرافيــك و ســينما  و ســينما«، ب
ــتراکات  ــن اش ــی ابتدائی تری ــه بررس ــپس ب ــه، و س پرداخت
ایــن دو حــوزه، یعنــی طراحــی پوســتر و تيتــراژ ســينمایی 
ــق  ــث تطبي ــه مباح ــه ب ــر ک ــی پيچيده ت ــترکات کم و مش
رنــگ بــا صــدا و خــط کرســی با خــط نــگاه اختصــاص دارد 
می پــردازد. او همچنيــن بــه بررســی تاریخچــه گرافيــك از 
ــای  ــر و کاربرده ــا دوران معاص ــت ت ــينمای صام دوران س
خــود  کتــاب  در   ،)۱37۶( ســعيدی پور  می پــردازد.  آن 
تحــت عنــوان »گرافيــك در عنوان بنــدی فيلــم«، بــه 
اهميــت عنوان بنــدی و نقــش آن در شــناخت ســبك 
ــته گذاری  ــدا و نوش ــر، ص ــل تصوی ــر متقاب ــردان، تاثي کارگ
در فيلــم، مفهــوم عنوان بنــدی، تاریخچــه تحــول گرافيــك 
ــان  ــا و طراح ــا کارگردان ه ــه ب ــدی و  مصاحب در عنوان بن
گرافيــك در فيلــم می پــردازد. تــود )2۰۱9(، در پایان نامــه 
کارشناســی ارشــد خــود تحــت عنــوان »طراحــی گرافيك و 
ســينما: آناليــز زبــان گرافيــك بــه عنــوان یــك اســتراتژی 
بــرای روایــت فيلــم در فيلم هــای معاصــر هاليــوود«، 
ــرای  ــتمی ب ــينما، سيس ــك و س ــان گرافي ــه مي ــه رابط ب
تشــخيص کاربردهــای گرافيــك در ســينما، نقــش گرافيــك 
ــم  ــری فيل ــت بص ــتان و هوی ــت داس ــکل دادن روای در ش
ــی  ــر طراح ــه از نظ ــی ک ــدادی از فيلم های ــردازد و تع می پ
گرافيــك قــوی هســتند را مــورد بررســی قــرار داده و آناليــز 
کارشناســی  پایان نامــه  در   ،)2۰۰۶( آراگائــو  می کنــد. 
ــه  ــينما، ب ــی س ــد گرافيک ــوان »بعُ ــت عن ــود تح ــد خ ارش
ــرد گرافيــك در ســينما« از دوران ســينمای  ــوه کارب نح
صامــت تــا ســينمای معاصــر می پــردازد و در نتيجــه 
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ــه کار  ــی ب ــر گرافيک ــته بندی عناص ــرای دس ــی ب ــه راه ب
ــه  ــن پایان نام ــت. او در ای ــت  یاف ــينما دس ــه درون س رفت
ــتفاده از  ــی و نحــوه اس ــش عناصــر گرافيک ــه بررســی نق ب
ــودن پژوهــش حاضــر  ــع ب ــردازد. بدی ــم می پ ــا در فيل آن ه
از آن روســت کــه طراحــی گرافيــك در فيلــم و ســينما بــه 
صــورت گســترده مــورد مطالعــه و پژوهــش قــرار نگرفتــه 
اســت، مطالعــه و آگاهــی بــر کاربردهــای طراحــی گرافيــك 
ــده و  ــتغال زایی ش ــبب اش ــد س ــينما می توان ــم و س در فيل
بهــره  گرفتــن از امکانــات آن در ســينمای ایــران می توانــد 
باعــث توليــد فيلم هایــی دارای هویتــی منســجم  شــود کــه 
حاصــل اســتفاده از فرم هــا، رنگ هــا و ميان نویس هایــی 
ــای ســينمایی یکپارچــه ای  ــه ســبب ســاخت دني اســت ک

ــتند. ــدگار هس ــان مان ــن مخاطب ــوند و در ذه می ش

روش انجام پژوهش
توصيفــی  روش  بــا  و  کيفــی  نــوع  از  پژوهــش  ایــن 
ــه ای  ــه روش کتابخان ــيوه و روش آن ب ــت.، ش ــی اس تحليل
بــا اســتفاده از داده هــای کتابخانــه ای و مشــاهده آثــار 
ــن  ــی در ای ــای مطالعات ــت. مورده ــی اس ــه روش ميدان ب
ــون  ــده توســط وس اندرس ــاخته ش ــای س ــش فيلم ه پژوه
ــده  ــتفاده ش ــا اس ــس درون آن ه ــه از ميان نوی ــتند ک هس
ــی  ــری از آن غن ــك و بهره گي ــی گرافي ــاظ طراح و از لح
ــد  ــده بای ــاب ش ــای انتخ ــت فيلم ه ــن جه ــه ای ــتند. ب هس
ــا از لحــاظ  ــت بصــری آن ه ــوده،  هوی ــس ب دارای ميان نوی
ــی  گرافيکــی غنــی باشــد، توســط وس اندرســون کارگردان
شــده باشــند و دنيــای ســينمایی آن هــا دارای مشــخصه ای 
ــای  ــاس فيلم ه ــن اس ــر همي ــد. ب ــرد باش ــه ف ــر ب منحص
متعــددی مشــاهده شــدند و از ميــان آن هــا دو فيلــم 
انتخــاب شــد کــه حضــور ایــن خصوصيــات درون آن هــا بــه 
ــه ایــن  ــی ب ــم انتخاب ــل مشــاهده اســت. دو فيل وضــوح قاب
شــرح می باشــند؛ فيلــم هتــل بــزرگ بوداپســت۱ اثــر ســال 
2۰۱4 و فيلــم گــزارش فرانســوی2 اثــر ســال 2۰2۱ پــس 
ــره  ــا به ــا ب ــز آن ه ــی و آنالي ــای انتخاب ــاهده فيلم ه از مش
ــود  ــه خ ــود در پایان نام ــا ت ــه هلن ــتمی ک ــن از سيس گرفت
ــرده اســت  ــه کار ب ــی ب ــياء گرافيک ــته بندی اش ــت دس جه
ــود  ــای موج ــوای ميان نویس ه ــاس محت ــر آن براس و تغيي
ــته بندی  ــر دس ــرح زی ــه ش ــون ب ــای وس اندرس در فيلم ه

شــدند:
- انــوع ميان نویــس: دیالــوگ و توضيحــی )ميان نویس هــای 
توضيحــی خــود بــه چنــد دســته تقســيم می شــوند: 
ميان نویس هــای  مــکان،  و  زمــان  ميان نویس هــای 
ــا مکمــل فيلم نامــه، ميان نویس هــای  ــزوده و ی اطاعــات اف

ــا فصــل( ــده بخــش ی جــدا کنن
- حرکت: ميان نویس های ثابت و متحرک

- تکنيــك وارد کــردن ميان نویــس: بيــن ســکانس، همــراه 
بــا ســکانس و یــا درون ســکانس

- اهميــت ميان نویس هــا بــا توجــه بــه روایــت فيلــم: 
ــه ــا ثانوی ــم و ی مه

ــا  ــتقل و ی ــی، مس ــم: اضاف ــر فيل ــر عناص ــا دیگ ــه ب - رابط
ــل مکم

ــن  ــر گرفت ــا در نظ ــا ب ــود در ميان نویس ه ــك موج گرافي
باشــد  نــوع ميان نویــس می توانــد متفــاوت  و  محتــوا 
ــاهده  ــس از مش ــت. پ ــر اس ــز متغيي ــای آن ني و کاربرد ه
فيلم هــای وس اندرســون عناصــر گرافيکــی موجــود در 
ــدی  ــته بن ــر دس ــرح زی ــه ش ــا ب ــن فيلم  ه ــس  ای ميان نوی

می شــوند:
ــاط  ــم: ارتب ــت فيل ــا روای ــی ب ــر گرافيک ــاط عناص - ارتب

مســتقيم، غيــر مســتقيم و خــارج از روایــت
- حضــور عناصــر گرافيکــی بــه صــورت یونيفــرم در 

یــس ن نو ميا
ــس:  ــه درون ميان نوی ــه کار رفت ــی ب ــوع عنصــر گرافيک - ن
ــی  ــر گرافيک ــری و عناص ــر تصوی ــتاری، عناص ــر نوش عناص
ــم افــزوده  کــه جهــت انتقــال بهتــر زیبایــی شــناختی فيل

ــز و ...( ــرن، نوی ــت، پت ــوند )باف می ش

تاریخچه حضور میان نویس در سینما

»ســينما تقریبــاً تــا دهــه اول قــرن بيســتم بــه نــام 
»ســينمای جاذبه هــا« معــروف بــود، جایــی کــه مخاطبــان 
بــرای دیــدن مناظــر بصــری می رفتنــد کــه هيــچ ارتباطــی 
ميــان صحنه هــا و اتفاقــات آن نبــود، ایــن فيلم هــا از 
طریــق ارتبــاط مســتقيم چشــمی بــا دوربيــن، توجــه کامل 
 Gunning, 2006:( تماشــاگر را بــه خــود جلــب می کردنــد
دســت نویس  به صــورت  ميان نویس هــا  ابتــدا  در   .)382
ــا ســياه نوشــته می شــدند، تضــاد  ــی کام ــه روی زمينه ای ب
رنــگ زمينــه ســياه و نوشــتار ســفيد باعــث جلــب ســریع 
ــه  ــدود ده ــد، در ح ــته ها می ش ــه نوش ــاگر ب ــه تماش توج
۱92۰ م در کنــار اســتفاده از زمينه هــای ســياه بــرای 
ــت  ــد. ثاب ــج ش ــز رای ــت ني ــتفاده از باف ــا، اس ميان نویس ه
مانــدن نــگاه بــرای مــدت طولانــی بــر نوشــته های ســفيد 
ــتند  ــياه داش ــه س ــا زمين ــياری ب ــی بس ــاد رنگ ــه تض ک
ــر  ــد، تغيي ــاگران می ش ــم تماش ــدن چش ــت ش ــث اذی باع
تيــره  بــه خاکســتری  از ســياه  زمينــه ميان نویس هــا 
باعــث می شــد تــا ایــن مســئله تــا حــدودی کاهــش یابــد. 
ــن دوره  ــای ای ــده در ميان نویس ه ــتفاده ش ــای اس بافت ه
ــروف  ــه ح ــت ک ــه اس ــا پارچ ــت ی ــت موک ــه باف ــبيه ب ش
حــدود  در  شــده اند.  نوشــته  بــرآن  ســفيد  به صــورت 
ــاده  ــای خطــی س ــا از قاب ه ــه در ميان نویس ه ــن ده همي
ــتفاده  ــز اس ــی ني ــوط منحن ــا خط ــی ب ــی قاب های و حت
می شــد. »در زمــان رضاشــاه، توليدکننــدگان برخــی از 
فيلم هــای صامــت اکشــن و حادثــه ای؛ بــرای انتقــال 
داســتان، توضيحــات متنــی را بــه فيلــم اضافــه می کردنــد. 

کاربردهای گرافیک در میان نویس های فیلم های وس اندرسون
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در  داشــتند  نــام  ميان نویــس  کــه  توضيحــات  ایــن 
ــدند.  ــش داده می ش ــتان نمای ــف داس ــکانس های مختل س
ــب  ــی و اغل ــان اصل ــه زب ــا ب ــا از آنجایی کــه ميان نویس ه ام
ــا  ــی ميان نویس ه ــد، مترجم ــده بودن ــته ش ــی نوش انگليس
ــد  ــدای بلن ــا ص ــرده و ب ــه ک ــان ترجم ــورت هم زم را به ص
ــال ۱3۰9  ــرانجام در س ــد. س ــاگران می خوان ــرای تماش ب
ميان نویس هــا  متــن  ترجمــه  بــه  اقــدام  ســينماداران 
ــه بســياری  ــل آنک ــه دلي ــا ب ــد. ام ــان فارســی کردن ــه زب ب
ــتند  ــدن نداش ــواد خوان ــوده و س ــواد ب ــاگران بی س از تماش
تأثيــر مثبتــی در انتقــال داســتان فيلــم بــه وجــود نيامــده 
ــراد  و ســبب هرج ومــرج ســالن ســينما می شــد. چراکــه اف
باســواد بــا صــدای بلنــد اقــدام بــه خوانــدن ميان نویس هــا 
ــل در  ــن دلي ــه همي ــد. ب ــم می زن ــم را بره ــرده و و نظ ک
ــا صــدای  ــا ب ــدن ميان نویس ه ــت در ســال ۱3۱۵خوان نهای
ــران، ۱4۰۰( «.  ــينما در ای ــخ س ــد )تاری ــوع ش ــد ممن بلن

ــن دوره  ــای ای ــه درون ميان نویس ه ــته هایی ک ــر نوش  اکث
ــوع خــط  ــك ن ــا ی ــم ب ــر فيل ــارغ از ژان ــده می شــوند، ف دی
ــرای  ــاً ب ــده اند و صرف ــته ش ــی نوش ــوع تایپوگراف ــك ن و ی
ــه  ــی ب ــتند و توجه ــاگر هس ــه تماش ــات ب ــال اطاع انتق
نــوع حــروف، زوایــای آن هــا و... نشــده اســت. دی. دبليــو. 
ــر  ــه در اکث ــی ک ــاز آمریکای ــردان و فيلمس گریفيث3کارگ
ــرد  ــره می ب ــك و عناصــر گرافيکــی به ــار خــود از گرافي آث
ــك  ــد ی ــم تول ــال ۱9۱۶م و فيل ــر س ــب4 اث ــم تعص در فيل
ــال  ــرای انتق ــا ب ــال ۱9۱۵م، از ميان نویس ه ــر س ــت۵ اث مل
بهتــر مفهــوم روایــت فيلــم و درک آن اســتفاده کــرد. بدون 
ــن اســتفاده از گرافيــك و عناصــر گرافيکــی در  شــك اولي

ميان نویس هــا  و  فيلم هــا  عنــوان   در  ســينما،  تاریــخ 
در  شــده  اســتفاده  »ميان نویس هــای  افتــاد.  اتفــاق 
ــيم  ــته تقس ــه دو زیردس ــوان ب ــت را می ت ــای صام فيلم ه
ميان نویس هــای  و  توضيحــی  ميان نویس هــای  کــرد: 
انتقــال  توضيحــی  ميان نویس هــای  هــدف  دیالــوگ. 
اطاعــات اضافــی دربــاره داســتان بــود، کــه اغلــب 
ــد. هــدف  ــان و مــکان بودن ــد زم ــی مانن ــه عوامل ــوط ب مرب
ميان نویس هــای دیالــوگ، ترجمــه بصــری صحبت هــا 
ــاط مهــم گفتگــو  ــا انتخــاب نق ــود، ب ــان شــخصيت ها ب مي
ــور  ــد. ظه ــروری بودن ــتان ض ــر داس ــرای درک بهت ــه ب ک
ميان نویس هــای دیالــوگ نتيجــه ای مســتقيم از عــدم 
ميان نویس هــای  امــا  بــود.  هماهنــگ  صــدای  وجــود 
ــرون از  ــی بي ــتراتژی  روایت ــك اس ــوان ی ــه عن ــی ب توضيح
ــا  ــی آن ه ــت گرافيک ــدند و قابلي ــی ش ــم معرف ــت فيل روای
 .)۱37: ۱987 ,Chisholm( »مــورد بررســی قــرار گرفــت
بــا رســيدن بــه اواســط دهــه ۱93۰م اکثــر فيلم هــا دارای 
ــن امــر باعــث مــرگ فيلم هــای  ــد ای ــوگ بودن صــدا و دیال
ــان فيلــم در  صامــت شــد. رابطــه فيلــم و تماشــاگران و زب
ــه فيلم هــا  ــان متحــول شــد. پــس از ورود صــدا ب ــن زم ای
به طــور  ميان نویس هــا  عنــوان  در  گرافيــك  طراحــی 
ــی از  ــع نوع ــد، درواق ــارج نش ــينما خ ــت س ــی از صنع کل
ميان نویس هــا کــه ميان نویس هــای دیالــوگ بودنــد از 
رده خــارج شــدند، امــا ميان نویس هــای توصيفــی در حــال 
پيــدا کــردن جایــگاه خــود در صنعــت فيلم ســازی و زبــان 
ــه  ــه ب ــدون توج ــا ب ــد. کارگردان ه ــا بودن ــری فيلم ه بص
ــای  ــتند از ميان نویس ه ــان می توانس ــدا همچن ــر ص عنص
توصيفــی بــه عنــوان ابــزاری اســتراتژیك بــرای انتقــال بهتر 
ــا  ــا ب ــد ميان نویس ه ــد. هرچن ــتفاده کنن ــم اس ــت فيل روای
حضــور عنصــر صــدا در صنعــت فيلــم دچــار تحــول شــدند 
ــن و  ــای آغازی ــا عنوان ه ــد ام ــرار گرفتن ــر ق ــورد تأثي و م
ــده،  ــرداری ش ــی فيلم ب ــایل گرافيک ــا و وس ــی فيلم ه پایان
ــه  ــی ک ــه پيام ــد چراک ــرار نگرفتن ــر ق ــورد تأثي ــدان م چن
ــود.  ــه صــدا نب ــد وابســته ب ــل می کردن ــه تماشــاگر منتق ب
ــن  ــود و همي ــروری نب ــر ض ــا دیگ ــتفاده از ميان نویس ه اس
امــر موجــب شــد تــا اســتفاده از آن هــا خاقانــه و محــدود 
شــود، ایــن لحظــه مهمــی بــرای تعييــن قــدرت و جایــگاه 
طراحــی گرافيــك در ســينما و فيلم ســازی بــود. »در 
پایــان دوره ی ســينمای صامــت، ســينما خــود را بــه عنــوان 
یــك صنعــت و نهایتــاً بــه عنــوان هنــر هفتــم معرفــی کــرد. 
ــی داد،  ــاوری رخ نم ــدون فن ــات ب ــن اتفاق ــدام از ای هيچ ک
ــيله  ــه وس ــر ب ــك هن ــوان ی ــه عن ــينما ب ــع س ــه واق و ب
 ,Smith( می شــود«  تعریــف  فنــاوری اش  خصوصيــت 

.)3:  ۱99۶

گرافیک در سینمای معاصر
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گرافيــك در ســينمای معاصــر را می تــوان بــه ســه دســته 
ــرداری شــده،  ــرد؛ اشــياء گرافيکــی فيلم ب ــی تقســيم ک کل
تيتراژهــای آغازیــن و پایانــی و ميان نویس هــا. نمونــه 
 2  ،۱ تصاویــر  در  می تــوان  را  دســته بندی  ســه  ایــن 
ــته ها  ــن دس ــك از ای ــر ی ــه ه ــرد. اگرچ ــاهده ک و 3 مش
می تــوان چندیــن زیــر مجموعــه داشــته باشــد چراکــه بــا 
ــد بيــش  ــك می توانن ــوژی طراحــان گرافي پيشــرفت تکنول
ــال  ــی در انتق ــار گرافيک ــد آث ــی و تولي ــا طراح ــش ب از پي
ــر  ــری تأثي ــت بص ــاخت هوی ــم و س ــتان فيل ــت داس روای
ــم  ــك فيل ــو ی ــه لوگ ــد ک ــائول می گوی ــته باشند.»س داش
ــر  ــر کوتاه ت ــا عم ــت، ام ــرکت اس ــك ش ــوی ی ــد لوگ مانن
بــرای انجــام وظيفــه خــود دارد. لوگــو یــك فيلــم همچنــان 
بایــد جــذاب باشــد و جوهــر فيلــم را بيــان کنــد. بنابرایــن 
او لوگــو  و تيتــراژ فيلــم را بــه طــور مشــابه اختــراع کــرد. 
طراحــی لوگــو فيلــم و تيتــراژ قبــل از شــروع فيلــم، احــوال 
ــرد«  ــت می ک ــتان روای ــش از داس ــتان را پي ــت داس و حال

.)2  .para  ,2۰۱4  ,Petit(

ــر آن  ــك و عناص ــان از گرافي ــا طراح ــی از فيلم ه در برخ
بــه صــورت غيــر مســتقيم و یــا در قالــب اســتعاره اســتفاده 
ــال ۱987  ــر س ــران اث ــخير ناپذی ــم تس ــد، در فيل می کنن
ــت، آل  ــده اس ــی ش ــا کارگردان ــان دیپالم ــط برای ــه توس ک
کاپــون فــردی بســيار قدرتمنــد اســت کــه شــهر شــيکاگو 
ــر 4  ــه در تصوی ــور ک ــد، همان ط ــور او می چرخ ــول مح ح
دیــده می شــود در صحنــه ای از فيلــم کاپــون در آرایشــگاه 
ــات  ــه خدم ــه دور آن و درحــال ارائ ــراد ب حضــور دارد و اف
بــه اون هســتند در پس زمينــه ایــن صحنــه طرحــی بــروی 

ــون  ــيا ف ــه پاتریش ــود دارد ک ــگاه وج ــراميك های آرایش س
براندنشــتاین، تصویــری از یــك خورشــيد در مرکــز اثــر را 
ــه  ــی عناصــر در حــال چرخيــدن ب ــه می دهــد کــه باق ارائ
ــی  ــوان عنصــری حيات ــه عن ــيد ب دور آن هســتند و خورش
ــل  ــه دلي ــا می بخشــد.  براندنشــتاین ب ــه وجودشــان معن ب
ــه  ــی ک ــال و هوای ــم و ح ــای فيل ــودن کارکتره ــاع ب طم
ــبز را در  ــگ س ــود رن ــب ب ــيکاگو غال ــت ش ــه بيس در ده
ــاس طــراح  ــم اســتفاده کــرده اســت. ســائول ب هویــت فيل
ــی اســت کــه در  ــی، از نخســتين طراحان گرافيــك آمریکای
حــوزه تيتــراژ، نشــانه و پوســتر فيلــم بــه صــورت همزمــان 
ــينمایی  ــك س ــر او در گرافي ــت. تأثي ــته اس ــت داش فعالي
جهــان انــکار ناپذیــر اســت. بــاس بنيانگــذار شــيوه نوینــی 
در طراحــی تيتــراژ ســينمایی بــود. ایــن تيتراژهــا متناســب 
ــا  ــاس ب ــد. ب ــدنی از آن بودن ــم و جدانش ــت فيل ــا هوی ب
اســتفاده از عناصــر گرافيکــی ماننــد شــکل های هندســی و 
ــت  ــد روای ــه معمــولا دســت نویس بودن ــی ک تایپوگرافی های
ــای  ــت. طراحی ه ــش می گذاش ــه نمای ــم را ب ــده فيل پيچي
بــاس رویکــردی مينيماليســت داشــتند. او پوســترهای 
فيلم هــا را نيــز طراحــی می کــرد و هویــت فيلم هــا و 
ــد  ــاره تولي ــن را دوب ــراژ آغازی ــای موجــود در تيت طراحی ه
ــش  ــترها طرح های ــه در پوس ــاوت ک ــن تف ــا ای ــرد ب می ک
ــر  ــه آن در تصوی ــه نمون ــد، ک ــت بودن ــدون حرک ــت و ب ثاب
ــه باشــد،  ــم هرچــه ک ۵ مشــاهده می شــود. »موضــوع فيل
ــرف اطمينــان از  ــاعت های زیــادی را ص ــراح بایــد س ط
دقيــق بــودن جزئيــات بصــری کــه در تصاویــر بــه نمایــش 
می گــذارد، بگذرانــد. بــا وجــود اینکــه افــراد زیــادی بــرای 
ــه  ــت ک ــرای او لازم اس ــم ب ــاز ه ــرد، ب ــد ک او کار خواهن
دانــش عمومــی بســيار گســترده ای از دوره هــا و ســبك های 
 St.( »لبــاس، معمــاری، هنرهــای تزئينــی و... داشــته باشــد

    .)۱974:44  ,John Marner, & Stringer

ســه کاربــرد گرافيــك در فيلــم می تواننــد به صــورت 
فيزیکــی و یــا مجــازی باشــند، به طــور مثــال اشــياء 
گرافيکــی فيلم بــرداری شــده حضــور فيزیکــی دارنــد، 
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ــا  ــا آن ه ــران ب ــه و بازیگ ــرار گرفت ــم ق ــه فيل درون صحن
ــا  ــا ب ــتی و ی ــورت دس ــياء به ص ــن اش ــد. ای ــورد دارن برخ
اســتفاده از ماشــين های چــاپ توليــد می شــوند. امــا 
تيتراژهــای آغازیــن و پایانــی و ميان نویس هــا توســط 
ــتند و در  ــده و به صــورت مجــازی هس رایانــه توليــد ش
مرحلــه پــس از توليــد در فيلــم مونتــاژ می شــوند. ســبکی از 
طراحــی گرافيــك در فيلــم کــه در ســال های اخيــر رشــد 
کــرده اســت، ســاخت و طراحــی رابــط کاربــری اســت کــه 
ــا  ــی گرافيك ه ــه از طراح ــن گون ــازی دارد. ای ــی مج فرم
ــه  ــوند ک ــده می ش ــی دی ــای علمی-تخيل ــب در فيلم ه اغل
ــوژی موجــود در  ــش تکنول ــی حضورشــان نمای ــدف اصل ه
آینــده اســت. ایــن رابط هــای کاربــری اغلــب فرضــی 
ــت و  ــد داش ــردی نخواهن ــی کارب ــی واقع ــوده و در زندگ ب
صرفــاً به عنــوان نمایــی از آنچــه به عنــوان تکنولــوژی 
ــی  ــوند. یک ــر می ش ــت ظاه ــد داش ــود خواه ــده وج در آین
دیگــر از مــوارد اســتفاده از گرافيــك درون فيلــم از طریــق 
انيميشــن اســت. انيميشــن ها بــه انتخــاب کارگــردان 
و طــراح توليــد می تواننــد اطاعاتــی مضاعــف را بــه 
ــرای پویاتــر  تماشــاگر انتقــال دهنــد و بــه عنــوان راهــی ب
کــردن داســتان فيلــم اســتفاده شــوند. از دیگــر کاربردهــای 
جالــب انيمشــن های گرافيکــی در فيلــم اســتفاده از آن هــا 
فيلم هــای  در  اســت.  اجتماعــی  غالــب شــبکه های  در 
ــکل  ــی ش ــر گرافيک ــات عناص ــی اوق ــوود گاه ــر هالي معاص
عناصــر رســانه های اجتماعــی را بــه خــود گرفتــه و از 
ــده می شــوند،  طریــق گوشــی های هوشــمند و رایانه هــا دی
ــبکه های  ــری ش ــط کارب ــکلك ها و راب ــا، ش ــد پيام ه مانن

اجتماعــی ماننــد تویتــر، فيس بــوک و... .

یافته ها

در ایــن پژوهــش ابتــدا بــه خاصــه ای از داســتان و اطاعات 
ــود و  ــه می ش ــش پرداخت ــن پژوه ــی ای ــای مطالعات مورده
ــه  ــق ارائ ــه در روش تحقي ــته بندی ک ــق دس ــپس طب س
ــه کار رفتــه در  ــواع ميان نویس هــا و گرافيــك ب ــه ان شــد ب
ــات  ــای توضيح ــود. در انته ــه می ش ــا پرداخت ــن فيلم ه ای
ــی جهــت ســهولت شناســایی  ــی جدول ــورد مطالعات هــر م
ــا  ــه درون آن ه ــکار رفت ــك ب ــا و گرافي ــن ميان نویس ه ای

جایگــذاری شــده اســت.

هتل بزرگ بوداپست
ــر  ــت اث ــزرگ بوداپس ــل ب ــم هت ــی اول فيل ــورد مطالعات م
ســال 2۰۱4 م اســت. ژانــر ایــن فيلــم کمــدی-درام و  بــه 
نویســندگی و کارگردانــی وس اندرســون اســت. طــراح 
توليــد آن آدام اســتاک هيوســن۶کارگردان هنری آن اســتيو 
ســامرزگيل7و طــراح گرافيــك آن انــی اتکينــز اســت. رونــد 
روایــت فيلــم در ســه دهــه مختلــف جریــان دارد، دهه هــای 

ــرف، در  3۰، ۶۰ و 8۰ ميــادی. در ارتفاعــات پوشــيده از ب
ــوری  ــا و در جمه ــرقی اروپ ــرز ش ــادی در م ــه 3۰ مي ده
ــتی اداره  ــی فاشيس ــه حکومت ــکا ک ــابق زوبرف ــی و س خيال
ــام هتــل بــزرگ بوداپســت  ــا ن آن را برعهــده دارد هتلــی ب
وجــود دارد کــه مهمانــان آن اغلــب افــراد منــزوی، مســن 
و غنــی هســتند. فيلــم هتــل بــزرگ بوداپســت تنهــا فيلــم 
وس اندســون اســت کــه درون آن بــا ورود بــه دهــه هــای 
ــم  ــد. فيل ــر می کن ــر تغيي ــاوت تناســب تصوی تاریخــی متف
ــا تناســب ۱۶:9 کــه در ســينمای امــروز مــورد اســتفاده  ب
اســت شــروع می شــود. ایــن تناســب نشــان دهنــده دهــه 
ــاگر  ــه تماش ــر ب ــبت تصوی ــن نس ــت ای ــادی اس 8۰ مي
ســرنخ می دهــد کــه سکانســی کــه در حــال پخــش اســت 
بــه زمــان حــال و معاصــر نزدیك تــر اســت و آنچــه بعــد از 
ایــن صحنــه مشــاهده خواهــد کــرد بــه دوران قبــل اشــاره 
خواهنــد داشــت. فيلــم بــه نســبت 2:3۵:۱ تغييــر می کنــد 
ــن نســبت  ــردازد. ای ــه ۶۰ می پ ــم در ده ــت فيل ــه روای و ب
ــادی  ــه ۶۰ مي ــای ده ــتفاده در فيلم ه ــورد اس ــر م تصوی
ــت  ــادی از روای ــزان زی ــادآور آن دوران اســت. مي ــوده و ی ب
فيلــم دارای تناســب 4:3 اســت کــه یــادآور دهــه 3۰ 
ــن تناســب  ــا انتخــاب ای ــادی اســت. وس اندرســون ب مي
ســعی در القــا حــس ســينما کاســيك دهــه 3۰ بــه 
تماشــاگران داشــته اســت. پــس از تماشــای ميزانــی از فيلم 
تماشــاگر بــا دهه هــای درون فيلــم آشــنا شــده اســت و بــا 
دیــدن هریــك از ایــن نســبت ها نا خــودآگاه دهــه تاریخــی 
ــد.  ــخيص می ده ــت را تش ــدن اس ــش ش ــال پخ ــه درح ک
ــگ از مــواردی هســتند کــه در فيلم هــای  ــردازی و رن نورپ
ــال  ــور مث ــه ط ــد. ب ــی دارن ــگاه ویژه ای ــون جای وس اندرس
ــت  ــزرگ بوداپس ــل ب ــم هت ــن فيل ــکانس های آغازی در س
کــه زیــرو مصطفــی در ميانســالی خــود بــه ســر می بــرد و 
ــا نزدیــك  بــه شــرح زندگــی خــود و گوســتاو می پــردازد ب
ــای حــس  ــرای الق ــا ب ــه صــورت او نوره ــن ب شــدن دوربي
دراماتيــك شــدن صحنــه کــم می شــوند. ایــن کــم شــدن 
ــه،  ــودن صحن ــك ب ــس دراماتي ــای ح ــر الق ــاوه ب ــور ع ن
عاقــه مصطفــی زیــر بــه دورانــی کــه در حــال شــرح دادن 
آن اســت و اتفاقــات رخ داده و حضــور گوســتاو را نيــز بــه 
مخاطــب القــا می کنــد. ترکيــب بنــدی، چيدمــان صحنــه 
و حجــم حضــور شــخصيت ها درون هرصحنــه یکــی دیگــر 
ــبك  ــخصه ای از س ــوان مش ــه عن ــه ب ــت ک ــواردی اس از م
ــخصيت ها  ــگاه ش ــود. جای ــناخته می ش ــون ش وس اندرس
اهميت هــا  در ترکيب بنــدی صحنــه می توانــد گویــای 
درون فيلــم یــا ســکانس باشــد. بــه طــور مثــال در 
ــه  ــه و گوش ــر و در پس زمين ــم زی ــه فيل ــکانس های اولي س
ــی  ــتاو در نمای ــه گوس ــی ک ــود درحال ــده می ش ــم دی فری
نزدیــك بــه دوربيــن و در مرکــز قــرار دارد. فاصلــه موجــود 
ــودن حضــور گوســتاو در  ــر ب ميــان شــخصيت ها و پررنگ ت
ــرو  ــرداری زی ــان از فرمان ب ــن نش ــه دوربي ــای اولي پان ه
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ــی  ــده نهای ــه تصميم گيرن ــردی ک ــوان ف ــه عن ــتاو ب از گوس
ــرو  ــگاه  زی ــم جای ــدی فيل ــکانس های بع ــت دارد. در س اس
بــا کمــك بــه گوســتاو  تغييــر پيــدا می کنــد، حــال زیــرو 
ــود ــده می ش ــکانس ها دی ــتاو درون س ــا گوس ــتا ب هم راس

و  زمــان  میان نویس هــای  میان نویــس:  نــوع 
ــکان م

ــت  ــه روای ــزرگ بوداپســت ک ــل ب ــم هت ــد فيل ــی مانن  در فيلم
آن در دهه هــا و مکان هــای متفــاوت رخ می دهــد وجــود 
ميان نویس هــای زمــان و مــکان در انتقــال اطاعــات و برداشــت 
تماشــاگر از روایــت فيلــم بســيار تأثيــر گــذار اســت. با حضــور این 
ــم و  ــت فيل ــا روای ــا ارتباطــی کــه تماشــاگر ب ــوع ميان نویس ه ن
خــط زمانــی آن برقــرار می کنــد در مــدت زمــان کمتــری اتفــاق 
می افتــد، نمونــه ایــن  ميان نویــس را می تــوان در تصویــر ۶ قابــل 

مشــاهده اســت.

حرکت
ــزرگ  ــل ب ــم هت ــکان در فيل ــان و م ــای زم  ميان نویس ه
بوداپســت ثابــت بــوده و دارای حرکت و انيميشــن نيســتند.

تکنیک وارد کردن میان نویس
ــه  ــی جداگان ــوان صحنه ای ــه عن ــا ب ــوع ميان نویس ه ــن ن  ای
ــر  ــا تصوی ــراه ب ــه هم ــوند بلک ــده نمی ش ــم دی درون فيل
ــاه اطاعــات زمــان و مــکان  ــی بســيار کوت فيلــم و در زمان
ــان  ــای زم ــد. ميان نویس ه ــل می کنن ــاگر منتق ــه تماش را ب
ــت  ــزرگ بوداپس ــل ب ــم هت ــت در فيل ــکان در دو حال و م
مشــاهده می شــوند، حالــت اول تنهــا بــا اســتفاده از فونــت 
ــم مشــاهده  ــر فيل ــر تصوی ــزوده ب ــتاری اف ــوان نوش ــه عن ب
از  بــا اســتفاده  از فيلم بــرداری و  بعــد  می شــوند کــه 
ــت  ــده اند و در حال ــه ش ــم اضاف ــه فيل ــت ب ــای ادی برنامه ه
ــکانس  ــرداری درون س ــل از فيلم ب ــات قب ــن اطاع دوم ای
ــو  و  ــوار، تابل ــروی دی ــتاری ب ــب نوش ــده اند و در قال وارد ش

ــوند. ــده می ش ــتاری روی در دی ــا نوش ی

اهمیــت میان نویس هــا بــا توجــه بــه روایــت 
ــم فیل

 ميان نویس هــای زمــان و مــکان بــه دليــل نــوع اطاعاتــی 
ــح  ــال صحي ــد، در انتق ــل می کنن ــاگر منتق ــه تماش ــه ب ک
روایــت فيلــم و درک تماشــاگر از دوره تاریخــی و اتفاقاتــی 

کــه در حــال رخ دادن اســت، تأثيــر بســياری دارنــد.

رابطه با دیگر عناصر فیلم

 ایــن نــوع ميان نویس هــا مکمــل روایــت فيلــم و اتفاقاتــی 
کــه درحــال رخ دادن اســت، هســتند و بــه دليــل تکنيــك 
مــکان  و  زمــان  ميان نویس هــای  آن هــا  واردســازی 
ــم و  ــر فيل ــا تصوی ــراه ب ــزرگ بوداپســت هم ــل ب ــم هت فيل
شــخصيت ها مشــاهده می شــوند و ســکانس را کامــل 

می کننــد.

ارتباط عناصر گرافیکی با روایت فیلم 
در  موجــود  ميان نویس هــای  دیگــر  بــا  مقایســه  در 
بــه نظــر می آیــد کــه  اینگونــه  اندرســون  فيلم هــای 
ــت  ــکان از لحــاظ بصــری اولوی ــان و م ــای زم ميان نویس ه
کمتــری نســبت  بــه باقــی ميان نویس هــا دارنــد هرچنــد از 

ــتند. ــی هس ــت بالای ــات دارای اولوی ــوع اطاع ــاظ ن لح

حضــور عناصــر گرافیکــی بــه صــورت یونیفــرم در 
میان نویــس 

ــزرگ  ــل ب ــم هت ــکان در فيل ــان و م ــای زم ميان نویس ه
ــورت  ــه ص ــاً ب ــتند و صرف ــرم نيس ــت دارای یونيف بوداپس
نوشــتار بــر تصویــر فيلــم اضــاف شــده اند و یــا بــه صــورت 
نوشــتار بــروی دیوارهــا، تابلوهــا و درهــا نوشــته شــده انــد. 

درون  رفتــه  کار  بــه  گرافیکــی  عنصــر  نــوع 
یــس ن نو میا

فونــت  ميان نویس هــا  ایــن  در  اســتفاده شــده  فونــت 
ــاهده  ــر 7 مش ــه در تصوی ــور ک ــام دارد، همان ط Archer ن
می شــود حــروف ایــن فونــت ســریف هایی دارنــد کــه 
حــس نوشــتارهای تایــپ شــده توســط ماشــين های تایــپ 
ــی از  ــد. در برخ ــل می کنن ــاگر منتق ــه تماش ــی را ب قدیم
ــرار  ــو ق ــا تابل ــوار و ی ــروی دی ــه ب ــا ک ــن ميان نویس ه ای
دارنــد بافت هایــی وجــود دارد کــه حــس کهنگــی نوشــتار 
ــا صحنــه را بــه مخاطــب منتقــل  در فضــا و یکــی بــودن ب
کنــد و در تضــاد بــا ایــن تــاش بــرای یکــی بــودن نوشــتار 
ــده  ــاب ش ــه ای انتخ ــته ها به گون ــاس نوش ــه، مقي ــا صحن ب
ــه خــود  ــگاه تماشــاگر را ب اســت کــه در کمتریــن زمــان ن
ــرو در  ــه زی ــی ک ــال در سکانس ــور مث ــه ط ــد ب ــذب کن ج
مقابــل در زنــدان حضــور دارد بــروی دیــوار آن در ابعــادی 
ــن  ــته اولي ــت. نوش ــده اس ــته ش ــکان نوش ــام م ــزرگ ن ب
عنصــری اســت کــه چشــم تماشــاگر را در ایــن نقطــه بــه 

ــد. ــذب می کن ــود ج خ

تصویر 6. نمونه میان نویس زمان و مکان در فیلم هتل 
بزرگ بوداپست )مأخذ: فیلم هتل بزرگ بوداپست(.

کاربردهای گرافیک در میان نویس های فیلم های وس اندرسون
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اطلاعــات  میان نویس هــای  میان نویــس:  نــوع 
ــه ــل فیلم نام ــا مکم ــزوده و ی اف

ــه  ــتن ک ــی هس ــامل اطاعات ــا ش ــوع ميان نویس ه ــن ن ای
حضــور آن هــا در فيلــم باعــث انتقــال بهتــر روایــت فيلــم 
بــه تماشــاگر می شــود. ایــن ميان نویس هــا می تواننــد 
ــه،  ــك روزنام ــی از ی ــوزه، صفحات ــك م ــی درون ی تابلوی
ــض  ــی قب ــا حت ــم و ی ــخصيت های فيل ــی ش ــده یک پرون
ــن  ــه ای ــی از شــخصيت ها باشــند. نمون ــاس یک ــل لب تحوی
قابــل مشــاهده  را می تــوان در تصویــر 8   ميان نویــس 

اســت.

حرکت
ميان  نویس هــای  ماننــد  نيــز  مکمــل  ميان نویس هــای 
ــن  ــت و انيميش ــوده و دارای حرک ــت ب ــکان ثاب ــان و م زم

ــتند. نيس

تکنیک وارد کردن میان نویس
ــی کــه  ــوع اطاعات ــل تن ــه دلي ــا ب ــوع ميان نویس ه ــن ن  ای
ــی  ــا تکنيك هــای متفاوت ــد ب ــه تماشــاگر منتقــل می کنن ب
ــوزه  ــو م ــد تابل ــا مانن ــوند، برخــی از آن ه ــم می ش وارد فيل
و اتوبــوس در حيــن فيلم بــرداری وارد فيلــم می شــوند، 
برخــی دیگــر نيــز ماننــد صفحــات اول روزنامــه بــه عنــوان 
ــود  ــه خ ــاگر را ب ــز تماش ــام تمرک ــه تم ــی جداگان صحنه ای

ــل  ــای مکم ــه از ميان نویس ه ــن نمون ــد، ای ــب می کنن جل
ــه  ــن ب ــت و تدوی ــه ادی ــرداری و در مرحل ــس از فيلم ب پ

ــوند. ــزوده می ش ــم اف فيل

اهمیــت میان نویس هــا بــا توجــه بــه روایــت 
ــم فیل

ــی هســتند  ــات گوناگون ــامل اطاع ــا ش ــن ميان نویس ه  ای
ــه  ــی ب ــم صدمه ای ــان درون فيل ــدم حضورش ــاید ع ــه ش ک
روایــت فيلــم وارد نکنــد امــا حضورشــان در برداشــت 
بســياری  تأثيــر  روایــت  از  او  بهتــر  درک  و  تماشــاگر 

می گــذارد. 

رابطه با دیگر عناصر فیلم

ایــن نــوع ميان نویس هــا نيــز مکمــل روایــت فيلــم و 
اتفاقاتــی کــه درحــال رخ دادن اســت، هســتند و بــا انتقــال 
اطاعــات افــزوده بــه تماشــاگر باعــث درک بهتــر ســکانس 

می شــوند.

ارتباط عناصر گرافیکی با روایت فیلم
ــم  ــت فيل ــا روای ــتقيم ب ــی مس ــا ارتباط ــن ميان نویس ه ای
دارنــد و خــارج از آن نيســتند. اطاعاتــی کــه بــه تماشــاگر 
منتقــل می کننــد در راســتای فيلم نامــه بــوده و بــرای 

ــر تماشــاگر اســت. درک بهت

حضــور عناصــر گرافیکــی بــه صــورت یونیفــرم در 
میان نویــس

ميان نویس هــای مکمــل اطاعــات متفــاوت و متنوعــی 
را شــامل می شــوند و دارای یــك یونيفــرم کلــی نيســتند، 
ــات  ــب صفح ــه در قال ــی ک ــال ميان نویس های ــن ح ــا ای ب
ــه  ــتند. ک ــرم هس ــوند دارای یونيف ــدار می ش ــه پدی روزنام
ــپ  ــمت چ ــا س ــه و ی ــز روزنام ــر در در مرک در آن تصاوی
ــالای صفحــه و  ــه در ب ــوان روزنام جایگــذاری شــده اند، عن
بــه صــورت وســط چيــن قــرار دارد و تيتــر اصلــی خبــر در 
بــالای تصاویــر قــرار گرفتــه و طــول آن همســان بــا طــول 

ــد. ــاهده می کن ــاگر مش ــه تماش ــت ک ــی اس روزنامه ای

درون  رفتــه  کار  بــه  گرافیکــی  عنصــر  نــوع 
یــس ن نو میا

در ایــن ميان نویــس بــه دليــل تغييــر دهــه و خــط زمانــی 
ــده  ــتفاده ش ــی اس ــای مختلف ــا و رنگ ه ــم از فونت ه فيل
ــود  ــاهده می ش ــر 9 مش ــه در تصوی ــور ک ــت. همان ط اس
ــه  ــا مشــاهده می شــود ک ــده اگت ــس پرون ــن ميان نوی در ای
ــم و  ــه ۱93۰م از فری ــناختی ده ــی ش ــال زیبای ــرای انتق ب
کادرهــای آرت دکــو8 دارای فرم هــای مثلــث شــکل و 

تصویر  8. نمونه میان نویس  مکمل در فیلم هتل بزرگ 
بوداپست )مأخذ: فیلم هتل بزرگ بوداپست(.

تصویر 7. آنالیز فونت میان نویس  فیلم هتل 
بزرگ بوداپست )مأخذ: نگارندگان(.
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هســتن  اطاعاتــی  شــامل  ميان نویس هــا  نــوع  ایــن 
اکثــر  در  می شــود.  دیــده  کَــرّات  بــه  فيلــم  در  کــه 
ــات  ــم اطاع ــن فيل ــه در ای ــه کار رفت ــای ب ميان نویس ه
مهــم در مرکــز صفحــه و بــه صــورت وســط چين چيدمــان 
ــل  ــم هت ــه در فيل ــه کار رفت ــای ب ــده فونت ه ــده اند. عم ش
بــزرگ بوداپســت را می تــوان در تصویــر ۱۰ مشــاهده 
ــزرگ بوداپســت کــه  ــم هتــل ب ــی از فيل کــرد. در صحنه ای
زیــرو و گوســتاو در حــال تــاش بــرای رســاندن پيامــی از 
طریــق هتل هــای متفــاوت هســتند بــا برقــراری تمــاس بــا 
ــه آن هتــل  ــوط ب ــس مرب ــا ميان نوی ــن هتل ه ــك از ای هری
در صفحــه پدیــدار می شــود کــه تصاویــری محــو از فضــای 
ــر  ــز تصوی ــرار دارد و در مرک ــه اش ق ــس زمين ــل در پ هت
کليــد مختــص بــه هــر هتــل دیــده می شــود کــه اســم آن 
بــروی کليــد حکاکــی شــده اســت. هــر هتــل پالــت رنگــی، 
فونــت و متریــال مختــص بــه خــود را دارد کــه در تصویــر 

ــرد. ــاهده ک ــه آن را مش ــوان نمون ۱۱ می ت

ــده  ــدا کنن ــای ج ــس: میان نویس ه ــوع میان نوی ن
بخــش یــا فصــل

ميان  نویس هــای  ماننــد  نيــز  مکمــل  ميان نویس هــای 
ــن  ــت و انيميش ــوده و دارای حرک ــت ب ــکان ثاب ــان و م زم

ــتند. نيس
تکنیک وارد کردن میان نویس

ــی کــه  ــوع اطاعات ــل تن ــه دلي ــا ب ــوع ميان نویس ه ــن ن  ای
ــی  ــا تکنيك هــای متفاوت ــد ب ــه تماشــاگر منتقــل می کنن ب
ــوزه  ــو م ــد تابل ــا مانن ــوند، برخــی از آن ه ــم می ش وارد فيل
و اتوبــوس در حيــن فيلم بــرداری وارد فيلــم می شــوند، 
برخــی دیگــر نيــز ماننــد صفحــات اول روزنامــه بــه عنــوان 
ــود  ــه خ ــاگر را ب ــز تماش ــام تمرک ــه تم ــی جداگان صحنه ای
ــل  ــای مکم ــه از ميان نویس ه ــن نمون ــد، ای ــب می کنن جل
ــه  ــن ب ــت و تدوی ــه ادی ــرداری و در مرحل ــس از فيلم ب پ

ــوند. ــزوده می ش ــم اف فيل

اهمیــت میان نویس هــا بــا توجــه بــه روایــت 
ــم فیل

ــی هســتند  ــات گوناگون ــامل اطاع ــا ش ــن ميان نویس ه  ای
ــه  ــی ب ــم صدمه ای ــان درون فيل ــدم حضورش ــاید ع ــه ش ک
روایــت فيلــم وارد نکنــد امــا حضورشــان در برداشــت 
بســياری  تأثيــر  روایــت  از  او  بهتــر  درک  و  تماشــاگر 

می گــذارد. 

رابطه با دیگر عناصر فیلم

ایــن نــوع ميان نویس هــا نيــز مکمــل روایــت فيلــم و 
اتفاقاتــی کــه درحــال رخ دادن اســت، هســتند و بــا انتقــال 
اطاعــات افــزوده بــه تماشــاگر باعــث درک بهتــر ســکانس 

می شــوند.

ارتباط عناصر گرافیکی با روایت فیلم
ــم  ــت فيل ــا روای ــتقيم ب ــی مس ــا ارتباط ــن ميان نویس ه ای
دارنــد و خــارج از آن نيســتند. اطاعاتــی کــه بــه تماشــاگر 
منتقــل می کننــد در راســتای فيلم نامــه بــوده و بــرای 

ــر تماشــاگر اســت. درک بهت

حضــور عناصــر گرافیکــی بــه صــورت یونیفــرم در 
میان نویــس

ميان نویس هــای مکمــل اطاعــات متفــاوت و متنوعــی 
را شــامل می شــوند و دارای یــك یونيفــرم کلــی نيســتند، 
ــات  ــب صفح ــه در قال ــی ک ــال ميان نویس های ــن ح ــا ای ب
ــه  ــتند. ک ــرم هس ــوند دارای یونيف ــدار می ش ــه پدی روزنام
ــپ  ــمت چ ــا س ــه و ی ــز روزنام ــر در در مرک در آن تصاوی
ــالای صفحــه و  ــه در ب ــوان روزنام جایگــذاری شــده اند، عن
بــه صــورت وســط چيــن قــرار دارد و تيتــر اصلــی خبــر در 
بــالای تصاویــر قــرار گرفتــه و طــول آن همســان بــا طــول 

ــد. ــاهده می کن ــاگر مش ــه تماش ــت ک ــی اس روزنامه ای

بررسی ذهن مجسم از دیدگاه لسینگ و تجلی آن در پیکره لائکون

تصویر 9. میان نویس پرونده اگتا )مأخذ: فیلم هتل 
بزرگ بوداپست( 

تصویر 10 . فونت های به کار رفته در فیلم هتل بزرگ 
بوداپست )مأخذ: نگارندگان(.

تصویر 11. میان نویس معرفی هتل ها )مأخذ: فیلم هتل 
بزرگ بوداپست(.
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نوع عنصر گرافیکی به کار رفته درون میان نویس

ــتفاده  ــی اس ــای مختلف ــا و رنگ ه ــم از فونت ه ــی فيل ــه و خــط زمان ــر ده ــل تغيي ــه دلي ــز ب ــس ني ــوع ميان نوی ــن ن در ای
ــا الهــام از فونت هایــی کــه در طــول  شــده اســت. نوشــتار بــه کار رفتــه درون ایــن ميان نویس هــا بــه صــورت دســتی و ب
فيلــم اســتفاده شــده  اســت نوشــته شــده اند.  در جــدول ۱ و 2 ميان نویس هــا و عناصــر گرافيکــی موجــود در ایــن فيلــم 
ــه  ــه کار رفت ــوع ميان نویــس و یونيفــرم ب ــه از هرن ــك نمون ــز از تکــرار تنهــا ی دســته بندی و بررســی شــده اند.جهت پرهي

درون فيلــم تحليــل شــده اســت.

جدول 1. دسته بندی میان نویس های فیلم هتل بوداپست )مأخذ: نگارندگان(.
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جدول 2. دسته بندی عناصر گرافیکی در میان نویس های فیلم هتل بوداپس  )مأخذ: نگارندگان(.

کاربردهای گرافیک در میان نویس های فیلم های وس اندرسون
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فیلم گزارش فرانسوی

 مــورد مطالعاتــی دوم فيلــم گــزارش فرانســوی اثــر ســال 
ــدی-درام و   ــم کم ــن فيل ــر ای ــت. ژان ــادی اس 2۰2۱ مي
ــی وس اندرســون اســت. طــراح  ــه نویســندگی و کاگردان ب
ــری آن  ــردان هن ــن، کارگ ــتاک هيوس ــد آن آدام اس تولي
لوئيــك چاوانــن9 و طــراح گرافيــك آن اریــکا دورن۱۰ 
اســت کــه ایــن فيلــم اوليــن تجربــه اش بــه عنــوان طراحــی 
گرافيــك اصلــی بــرای فيلــم بــود، هرچنــد او در فيلم هــای 
ــت.  ــته اس ــکاری داش ــا او هم ــز ب ــون ني ــی وس اندرس قبل
ــك نشــریه  ــان ی ــور کارکن ــول مح ــم ح ــت فيل ــد روای رون
ــام گــزارش فرانســوی در شــهری خيالــی در فرانســه  ــه ن ب
می گــذرد، روایــت فيلــم  آخریــن مقالاتــی کــه نویســندگان 
ایــن نشــریه منتشــر خواهنــد کــرد را بــه تصویــر می کشــد، 
ــك  ــزارش ی ــوند، گ ــه می ش ــه خاص ــار واقع ــه در چه ک
ــر دوچرخــه از شــهر، دوران محکوميــت  نویســنده ســوار ب
ــرای  ــوزان و ماج ــورش دانش آم ــه، ش ــاش دیوان ــك نق ی
یــك گروگان گيــری. ســردبير ایــن نشــریه پيــش از مــرگ 
خــود وصيــت کــرده اســت کــه پــس از مــرگ  او آخریــن 
ــور  ــریه به ط ــپس نش ــده و س ــر ش ــریه منتش ــماره نش ش
ــد  ــه جل ــم برپای ــت بصــری فيل ــف شــود. هوی ــل متوق کام
ــا  ــکا دورن و ب ــط اری ــه توس ــت ک ــریه اس ــات نش و صفح
الهــام از مجلــه نيویوکر۱۱طراحــی شــده اســت. طبــق گفتــه 
دورن نســخه فيزیکــی کاملــی از ایــن نشــریه وجــود نــدارد 
و تنهــا جلــد و صفحاتــی از آن کــه بــه عنــوان ميان نویــس 
در فيلــم اســتفاده می شــوند طراحــی شــده اند و باقــی 
نشــریه تنهــا در تخيــات تماشــاگر وجــود خواهــد داشــت. 
ــل  ــم تبدی ــز فيل ــب و گری ــکانس های تعقي ــی از س در یک
در  رفتــه  کار  بــه  رنگ هــای  انيميشــن می شــود.  بــه 
ــای وس  ــی فيلم ه ــد باق ــوی همانن ــزارش فرانس ــم گ فيل
ــی  ــباع رنگ ــاد و دارای اش ــی روشن،ش ــون، رنگ های اندرس
ــده از  ــکيل ش ــم تش ــن فيل ــی ای ــت رنگ ــتند، پال ــالا هس ب
ــرم  ــای ک ــهر را در رنگ ه ــه ش ــت ک ــرم اس ــای گ رنگ ه
ــر  ــر می کشــد. وس اندرســون در اکث ــه تصوی ــی ب و قهوه ای
ــد  ــرل می کن ــکانس هارا کنت ــودن س ــه ب ــش قرین فيلم های
ــياء  ــته ها و اش ــخصيت ها، نوش ــا ش ــر آن دارد ت ــعی ب و س

ــد. ــرار گيرن ــر ق ــز تصوی گرافيکــی در مرک

نوع میان نویس: میان نویس های دیالوگ
ســينما  دوران  از  پــس  دیالــوگ  ميان نویس هــای 
ــد.  ــرار می گيرن ــتفاده ق ــورد اس ــدک م ــيار ان ــت بس صام
ــت  ــر صحب ــال بهت ــرای انتق ــزارش فرانســوی ب ــم گ در فيل
ــان  ــه زب ــا ب ــن صحبت ه ــی از ای ــه ميزان ــخصيت ها ک ش
ــتفاده  ــوگ اس ــای دیال ــتند از ميان نویس ه ــوی هس فرانس
شــده اســت کــه در تصویــر ۱3 می تــوان نمونــه آن را 

ــرد. ــاهده ک مش

حرکت
فيلــم  درون  رفتــه  کار  بــه  دیالــوگ  ميان نویس هــای 
گــزارش فرانســوی بــه صــورت کلمــه بــه کلمــه و همــراه بــا 
ــل می شــوند.  ــزوده و کام ــم اف ــت شــخصيت های فيل صحب
ایــن ميان نویس هــا بــا ریتــم دیالوگ هــای شــخصيت 
ــکان را دارد  ــن ام ــاگر ای ــتند و تماش ــگ هس ــم هماهن فيل
ــان  ــه زب ــه ب ــخصيت ک ــای ش ــا صحبت ه ــان ب ــا همزم ت

ــد.  ــا را بخوان ــی آن ه ــادل انگليس ــتند مع ــوی هس فرانس

تکنیک وارد کردن میان نویس
ــه  ــی جداگان ــوان صحنه ای ــه عن ــا ب ــوع ميان نویس ه ــن ن ای
ــر  ــا تصوی ــراه ب ــه هم ــوند بلک ــده نمی ش ــم دی درون فيل
فيلــم و در زمانــی بســيار کوتــاه اطاعــات زمــان و مــکان را 

ــد.  ــل می کنن ــاگر منتق ــه تماش ب

اهمیــت میان نویس هــا بــا توجــه بــه روایــت 
ــم فیل

توجــه  بــا  دیالــوگ  ميان نویس هــای  اهميــت حضــور 
ــد امــا  ــه عنصــر صــدا درون فيلم هــا پایيــن می آی وجــود ب
بــه دليــل فرانســوی بــودن زبــان شــخصيت فيلــم و بــرای 
انتقــال بهتــر جمــات او همــراه بــا ریتــم گفتــار شــخصيت 

ــوند.  ــدار می ش ــه پدی ــای او در صحن ــتار دیالوگ ه نوش

رابطه با دیگر عناصر فیلم
 ایــن نــوع ميان نویس هــا مکمــل روایــت فيلــم و اتفاقاتــی 
کــه درحــال رخ دادن اســت، هســتند و بــه دليــل تکنيــك 
واردســازی آن هــا ميان نویس هــای دیالــوگ فيلــم گــزارش 
فرانســوی همــراه بــا تصویــر فيلــم و شــخصيت ها مشــاهده 

ــد. ــل می کنن ــکانس را کام ــوند و س می ش

ارتباط عناصر گرافیکی با روایت فیلم
ایــن نــوع ميان نویس هــا کــه در واقــع زیرنویــس   در 
ــتار  ــا از نوش ــتند، تنه ــم هس ــخصيت فيل ــای ش دیالوگ  ه
ــده در  ــتفاده ش ــت اس ــز فون ــت و بج ــده اس ــتفاده ش اس

تصویر 12. میان نویس دیالوگ )مأخذ: فیلم گزارش 
فرانسوی( )مأخذ: نگارندگان(.
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آن هــا از عنصــر گرافيکــی دیگــری بهــره  نبرده انــد و صرفــاً 
ــت.  ــده اس ــتفاده ش ــتار اس ــا از نوش در آن ه

حضــور عناصــر گرافیکــی بــه صــورت یونیفــرم در 
میان نویــس

ميان نویس هــای دیالــوگ در فيلــم گــزارش فرانســوی 
ــر  ــتار ب ــورت نوش ــه ص ــاً ب ــتند و صرف ــرم نيس دارای یونيف
ــوگ شــخصيت ها را  ــا دیال ــم اضــاف شــده اند ت ــر فيل تصوی

ــه تماشــاگر بهتــر منتقــل کننــد. ب

درون  رفتــه  کار  بــه  گرافیکــی  عنصــر  نــوع 
یــس ن نو میا

فونــت ایــن ميان نویس هــا  اســتفاده شــده در  فونــت 
Egyptian painters  نــام دارد، حــروف ایــن فونــت بــه 
ــپ  ــتارهای تای ــس نوش ــد ح ــه دارن ــریف هایی ک ــل س دلي
ــه تماشــاگر  ــپ قدیمــی را ب شــده توســط ماشــين های تای

منتقــل می کننــد.

و  زمــان  میان نویس هــای  میان نویــس:  نــوع 
ــکان م

فرانســوی  فيلــم گــزارش  ميان نویس هــای موجــود در 
ــت  ــزرگ بوداپس ــل ب ــم هت ــای فيل ــد ميان نویس ه همانن
بــا اســتفاده از فونتــی کاربــردی کــه ظاهــری مشــابه 
ماشــين های تایــپ دارنــد تــاش بــر انتقــال اطاعــات بــه 
ــه آن  ــوان نمون ــر ۱4 می ت ــد کــه در تصوی تماشــاگر را دارن

ــرد. ــاهده ک را مش

حرکت
و  حرکــت  دارای  و  بــوده  ثابــت  ميان نویس هــا  ایــن 

نيســتند. انيميشــن 

تکنیک وارد کردن میان نویس

عنــوان صحنه ایــی  بــه  ميان نویس هــا  ایــن  از  برخــی 
ــا  ــراه ب ــه هم ــوند بلک ــده نمی ش ــم دی ــه درون فيل جداگان
تصویــر فيلــم و در زمانــی بســيار کوتــاه اطاعــات زمــان و 

ــر  ــی دیگ ــد و برخ ــل می کنن ــاگر منتق ــه تماش ــکان را ب م
گــزارش  فيلــم  در  مــکان  و  زمــان  ميان نویس هــای  از 
ــری از  ــا تصوی ــراه ب ــه و هم ــورت جداگان ــه ص ــوی ب فرانس

ــوند. ــدار می ش ــه پدی ــهر در صحن ش

اهمیــت میان نویس هــا بــا توجــه بــه روایــت 
ــم فیل

ــوع اطاعاتــی  ــه دليــل ن ميان نویس هــای زمــان و مــکان ب
ــح  ــال صحي ــد، در انتق ــل می کنن ــاگر منتق ــه تماش ــه ب ک
روایــت فيلــم و درک تماشــاگر از دوره تاریخــی و اتفاقاتــی 

ــد. ــر بســياری دارن کــه در حــال رخ دادن اســت، تأثي

رابطه با دیگر عناصر فیلم
ــی  ــم و اتفاقات ــت فيل ــا مکمــل روای ــوع ميان نویس ه ــن ن ای
کــه درحــال رخ دادن اســت، هســتند و بــه دليــل تکنيــك 
ــم  ــکان فيل ــان و م ــای زم ــا ميان نویس ه ــازی آن ه واردس
گــزارش فرانســوی همــراه بــا تصویــر فيلــم و شــخصيت ها 

ــد. ــل می کنن ــکانس را کام ــوند و س ــاهده می ش مش

ارتباط عناصر گرافیکی با روایت فیلم
ادر ایــن نــوع ميان نویس هــا تنهــا از نوشــتار اســتفاده 
ــا از  ــده در آن ه ــتفاده ش ــت اس ــز فون ــت و بج ــده اس ش

عنصــر گرافيکــی دیگــری بهــره  نبرده انــد. 

حضــور عناصــر گرافیکــی بــه صــورت یونیفــرم در 
میان نویــس

گــزارش  فيلــم  در  مــکان  و  زمــان  ميان نویس هــای 
ــورت  ــه ص ــاً ب ــتند و صرف ــرم نيس ــوی دارای یونيف فرانس

نوشــتار بــر تصویــر فيلــم اضافــه شــده اند.

درون  رفتــه  کار  بــه  گرافیکــی  عنصــر  نــوع 
یــس ن نو میا

 فونــت اســتفاده شــده در ایــن ميان نویس هــا فونــت  
Futura  نــام دارد، رنــگ زرد بــه کار رفتــه در ایــن 
نوشــتار و جایــگاه قرارگيــری آن در پایيــن تصویــر یــادآور 

فيلم هــای کاســيك اســت.

اطلاعــات  میان نویس هــای  میان نویــس:  نــوع 
ــه ــل فیلم نام ــا مکم ــزوده و ی اف

ــه  ــتن ک ــی هس ــامل اطاعات ــا ش ــوع ميان نویس ه ــن ن ای
حضــور آن هــا در فيلــم باعــث انتقــال بهتــر روایــت فيلــم 
بــه تماشــاگر می شــود. ایــن ميان نویس هــا می تواننــد 
ــتار  ــریه، نوش ــد نش ــماره بع ــالات ش ــات و مق ــو اطاع تابل
ــه  ــه و اســکناس ها و... باشــد ک ــوار، مجمــوع هزین روی دی

ــرد. ــاهده ک ــه آن را مش ــوان نمون ــر ۱۵ می ت در تصوی

تصویر 14. نمونه میان نویس زمان و مکان در فیلم 
گزارش فرانسوی )مأخذ: فیلم گزارش فرانسوی(.
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حرکت
ميان نویس هــای مکمــل نيــز ماننــد ميان ن نویس هــای 
ــن  ــت و انيميش ــوده و دارای حرک ــت ب ــکان ثاب ــان و م زم

نيســتند. 
تکنیک وارد کردن میان نویس

بــرای تمرکــز و جــذب بهتــر نــگاه و توجــه تماشــاگر ایــن 
نــوع ميان نویس هــا در بيــن دو ســکانس و بــه عنــوان  
ایــن  دیــده می شــوند.  فيلــم  در  صحنــه ای جداگانــه 
ميان نویس هــا بــرای ارتبــاط عميق تــر بــا تماشــاگر در 

ــده اند. ــی ش ــریه طراح ــی از نش ــب صفحات قال

اهمیــت میان نویس هــا بــا توجــه بــه روایــت 
ــم فیل

ميان نویس هــای  کــه  موضــوع  ایــن  بــه  توجــه  بــا 
جداکننــده فصــل و بخــش از مشــخصه های فيلم هــای 
ــی  ــت بالای ــا از اولوی ــور آن ه ــتند حض ــون هس وس اندرس
ــت  ــر هوی ــياری ب ــر بس ــه تأثي ــرا ک ــت چ ــوردار اس برخ
ــت. در  ــد داش ــاگر خواهن ــت تماش ــم و برداش ــری فيل بص
ــاگر  ــزارش تماش ــر گ ــل از ه ــوی قب ــزارش فرانس ــم گ فيل
اطاعاتــی مختصــر و کوتــاه را در رابطــه بــا گــزارش 
پيــش رو و بخشــی کــه گــزارش در آن قــرار می گيــرد 
بــر  عــاوه  ميان نویس هــا  ایــن  در  می کنــد  دریافــت 
اطاعــات ذکــر شــده تماشــاگر بــا شــخصيتی کــه گــزارش 

را  ارائــه می دهــد نيــز آشــنا می شــود. 

رابطه با دیگر عناصر فیلم
ایــن نــوع ميان نویس هــا نيــز مکمــل روایــت فيلــم و 
اتفاقاتــی کــه درحــال رخ دادن اســت، هســتند و بــا انتقــال 
ــی همچــون شــماره بخشــی کــه تماشــاگر شــاهد  اطاعات
آن خواهــد بــود و تيتــر آن باعــث می شــود تماشــاگر 
ــش  ــاره بخ ــاه را درب ــر و کوت ــد مختص ــی، هرچن اطاعات

ــد.   ــب کن ــش رو کس پي

ارتباط عناصر گرافیکی با روایت فیلم 
ــب ســتون های  ــا از قال ــوع ميان نویس ه ــن ن در طراحــی ای

نشــریه اســتفاده شــده اســت کــه هماننــد باقــی آثــار وس 
ــد کــه از اطاعــات  اندرســون چيدمانــی وســط چيــن دارن
ــای  ــت. رنگ ه ــده اس ــز ش ــی در آن پرهي ــر اضاف و عناص
دیــده  ميان نویــس  نــوع  ایــن  در  روشــن  و  اشــباع 
ــم  ــه چش ــر ب ــذ و جوه ــگ کاغ ــا رن ــه تنه ــود بلک نمی ش
ــالات  ــگ در صفحــات مق ــدم حضــور رن ــل ع ــد. دلي می آی
ــا  ــم و الق ــرای تحکي ــد ب ــوی می توان ــزارش فرانس ــم گ فيل
ــودن نویســندگان نشــریه باشــد، عــاوه  ــه ای ب حــس حرف
بــر نوشــتار و ترکيــب وســط چيــن در نقطــه مرکــزی ایــن 
ــه  ــرار دارد ک ــی در آن ق ــازی خط ــا تصویرس ميان نویس ه

در تمامــی ایــن ميان نویس هــا تکــرار می شــود.

حضــور عناصــر گرافیکــی بــه صــورت یونیفــرم در 
میان نویــس

ــب ســتون های  ــا از قال ــوع ميان نویس ه ــن ن در طراحــی ای
نشــریه اســتفاده شــده اســت کــه هماننــد باقــی آثــار وس 
ــد کــه از اطاعــات  اندرســون چيدمانــی وســط چيــن دارن
و عناصــر اضافــی در آن پرهيــز شــده اســت. در ایــن نــوع 
دیــده  روشــن  و  اشــباع  رنگ هــای  ميان نویس هــا  از 
ــم  ــه چش ــط ب ــر فق ــذ و جوه ــگ کاغ ــه رن ــوند بلک نمی ش
ــالات  ــگ در صفحــات مق ــدم حضــور رن ــل ع ــد. دلي می آی
ــا  ــم و الق ــرای تحکي ــد ب ــوی می توان ــزارش فرانس ــم گ فيل
ــودن نویســندگان نشــریه باشــد، عــاوه  ــه ای ب حــس حرف
بــر نوشــتار و ترکيــب وســط چيــن در نقطــه مرکــزی ایــن 
ميان نویس هــا تصویرســازی خطــی قــرار دارد کــه در 

تمامــی ایــن ميان نویس هــا تکــرار می شــود.

درون  رفتــه  کار  بــه  گرافیکــی  عنصــر  نــوع 
یــس ن نو میا

ــت اســت  ــی ثاب ــرم اصل ــا یونيف ــوع  ميان نویس ه ــن ن در ای
و تنهــا عنــوان و تصویرســازی آن تغييــر اســت، در پروســه 
ــئول  ــارز  مس ــاوی ازن ــم ج ــن فيل ــك ای ــی گرافي طراح
طراحــی تصویرســازی های موجــود در ميان نویس هــای 
ــه طراحــی  ــود. او ب ــزارش فرانســوی ب ــم گ ــده فيل جداکنن
هریــك از نویســندگاه نشــریه پرداختــه اســت و بــا اضافــه 
کــردن آیتمــی شــخصی و کوچــك بــه هر شــخصيت ســعی 
در معرفــی آن هــا درون ميان نویس هــا دارد. نــوع دیگــری از 
ميان نویس هــای جــدا کننــده در فيلــم گــزارش فرانســوی 
موجــود اســت کــه بــه تفکيــك بخش هــای نشــریه 
می پــردازد و بــا پــس زمينــه تصویــر و عنــوان هــر بخــش 
و تعــداد صفحــات پيــش رو بــه تماشــاگر اطاعــات لازم را 
ــر  ــس را در تصوی ــن ميان نوی ــه ای ــد. نمون ــل می کن منتق
ــم  ــی فيل ــت و ماهيــت اصل ــل مشــاهده اســت. هوی ۱۶ قاب
ــورت  ــر ص ــه نيویورک ــام از مجل ــا اله ــوی ب ــزارش فرانس گ
گرفتــه اســت بــه گونــه ای کــه حتــی شــخصيت های نشــریه 
نيــز الهــام گرفتــه از نویســندگان نيویورکــر هســتند. عنــوان 

تصویر 15. نمونه میان نویس مکمل در فیلم گزارش 
فرانسوی )مأخذ: فیلم گزارش فرانسوی(.
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اصلــی فيلــم کــه بــا فونــت Futura  نوشــته شــده اســت 
طبــق ایــده اندســون مشــابه تابلــو نشــریه طراحــی حتــی 
چراغ هــای درون تابلــو نيــز در آن اعمــال شــدند تــا حــس 
زیبایــی شــناختی آن دوره و نشــریه گــزارش فرانســوی بــه 
طــور کامــل بــه تماشــاگر منتقــل شــود،  صفحــات نشــریه 
ــوان آن و حضــور رنگ هــای شــاد و روشــن آن  ــد و عن جل
در طــول فيلــم باعــث شــکل گرفتــن هویــت بصــری فيلــم 
در ذهــن تماشــاگر می شــود. نمونــه جلــد مجلــه نيویورکــر 
و نشــریه گــزارش فرانســوی در تصویــر ۱7 قابــل مشــاهده 

اســت.

طراحــی جلد هایــی کــه بــرای ایــن نشــریه صــورت گرفتــه 
ــاليان  ــی س ــر ط ــای نيویورک ــس مجله ه ــادآور ح ــت ی اس
تفکيــك مقــالات و جلد هــای  اســت. ميان نویس  هــای 
نشــریه از آیتم هــای مهــم در هویــت بصــری فيلــم گــزارش 
فرانســوی هســتند. در جــدول 3 و 4 ميان نویس هــا و 
ــته بندی و  ــم دس ــن فيل ــود در ای ــی موج ــر گرافيک عناص

ــده اند ــی ش بررس

تصویر16. نمونه میان نویس جداکننده در فیلم گزارش 
فرانسوی )مأخذ: فیلم گزارش فرانسوی(.

جدول 3. دسته بندی میان نویس های در فیلم گزارش فرانسوی )مأخذ: نگارندگان(.

تصویر17. نمونه جلد مجله نیویورکر و نشریه گزارش 
)URL5( فرانسوی
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نتیجه گیری 

پــس از بررســی موردهــای مطالعاتــی می تــوان کاربردهــای 
ــيم  ــته تقس ــه دس ــه س ــينما را ب ــك در س ــی گرافي طراح
و  ميان نویس هــا  پایانــی،  و  آغازیــن  تيتراژهــای  کــرد؛ 
ــب  ــای متناس ــت و رنگ ه ــاب فون ــی. انتخ ــياء گرافيک اش
ــس،  ــا در ميان نوی ــرار آن ه ــم و تک ــی فيل ــه تاریخ ــا ده ب
اشــياء گرافيکــی و تيتراژهــای آغازیــن و پایانــی در شــکل 
دادن هویــت فيلــم تاثيــر بســياری خواهنــد داشــت. ســبك 
ــن  ــکل گرفت ــی در ش ــش مهم ــز نق ــردان ني ــری کارگ هن
ــای رنگــی  ــد. اســتفاده از پالت ه ــا می کن ــم ایف ــت فيل هوی
ــا  ــوارد ب ــب م ــه در اغل ــده ک ــيار زن ــای بس ــباع، رنگ ه اش
ــم و آنچــه تماشــاگر در حــال مشــاهده  ــه فيل جســتار مای
اســت، در تضــاد هســتند و فونت هــای اســتفاده شــده 
ــی فيلم هــا  ــار او را از باق درون فيلم هــای وس اندرســون آث
اشــياء  و  عناصــر  طراحــی  جهــت  می کنــد.  متمایــز 

گرافيکــی درون فيلــم ابتــدا نيــاز بــه تحقيــق و بررســی و 
دسترســی بــه فيلم نامــه اســت، پــس از تحقيــق و بررســی 
در رابطــه بــا دوره تاریخــی و محــدوده مکانــی فيلــم عناصــر 
گرافيکــی و اشــياء مــورد نيــاز از درون فيلم نامــه اســتخراج 
ــد.  ــرار می گيرن ــی ق ــورد بررس ــی م ــت طراح ــده و جه ش
ــتفاده از  ــا اس ــا ب ــتی و ی ــد دس ــی می توانن ــياء گرافيک اش
برنامه هــای دیجيتــال توليــد شــوند. ميان نویس هــا بــه 
ــدگار  ــم در ذهــن تماشــاگر مان دليــل تکــرار در طــول فيل
ــند  ــاص باش ــری خ ــخصه بص ــر دارای مش ــوند و اگ می ش
ــك  ــم کم ــری فيل ــت بص ــکل گيری هوی ــه ش ــد ب می توانن
ــر  ــث ذک ــرح مباح ــی از ط ــور کل ــه ط ــد. ب ــياری کنن بس
شــده در ایــن پژوهــش می تــوان نتيجــه گرفــت کــه 
کاربردهــای گرافيــك در ســينما بــه ســه دســته تيتراژهــای 
گرافيکــی  اشــياء  و  ميان نویس هــا  پایانــی،  و  آغازیــن 
ــم  ــك در فيل تقســيم می شــود. اســتفاده از طراحــی گرافي
می توانــد در ذهنيــت تماشــاگر و برداشــت او از روایــت 

جدول 4. دسته بندی عناصر گرافیکی در میان نویس های فیلم گزارش فرانسوی )مأخذ: نگارندگان(.
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ــا  ــی را ایف ــيار مهم ــش بس ــد و نق ــذار باش ــم تأثيرگ فيل
کنــد. اســتفاده از نوشــتارهای دســت نویس و طراحــی 
فونــت بــرای یــك فيلــم، تحقيــق و طراحــی هویــت فيلــم 
براســاس روایــت و دهــه تاریخــی آن،  اســتفاده از رنگ هــای 
متناســب بــا خــط زمانــی فيلــم و ســبك هنــری کارگــردان 
می تواننــد ابــزاری قدرتمنــد در تشــکيل دادن هویــت 
بصــری فيلــم باشــند. مشــخصه های بصــری اســتفاده شــده 
ــب  ــب در قال ــون اغل ــای وس اندرس ــس فيلم ه در ميان نوی
یونيفــرم ارائــه می شــوند. اســتفاده از یونيفــرم در طراحــی 
ــا  ــد ت ــاگر می ده ــه تماش ــکان را ب ــن ام ــا ای ميان نویس ه
بــا مشــاهده ميان نویــس در مــدت زمــان کمتــری متوجــه 
نــوع اطاعاتــی کــه در ميان نویــس حاضــر اســت شــود. بــا 
ــت آن  ــرم و هوی ــم یونيف ــول فيل ــس در ط ــرار ميان نوی تک
در حافظــه تماشــاگر مانــدگار می شــود. اســتفاده از عناصــر 
ــد  ــس می توان ــرم در ميان نوی ــوان یونيف ــه عن ــی ب گرافيک
ــزاری قدرتمنــد در شــکل دادن هویــت بصــری فيلــم در  اب

ذهــن تماشــاگر باشــد.

پی نوشت

. 1 The Grand Budapest Hotel

. 2   The French Dispatch

. 3   D. W. Griffith

. 4   Intolerance

. 5   The Birth of  a Nation

. 6   Adam Stockhausen

. 7   Steve Summersgill

. 8   Art Deco

. 9   Loic Chavanon
. 10   Erica Dorn
. 11   The New Yorker
. 12   Javi Aznarez

منابع

ــم.  ــدی فیل ــک در عنوان بن ــته. )۱397(. گرافی ــور، فرش ــعيدی پ .س
ــران. ســروش. چــاپ ســوم. ته

ــه  ــک. حرف ــینما و گرافی ــن س ــرز بی ــن. )۱38۶(. م ــيخایی، رامي .ش
هنرمنــد. شــماره ۱9. ۶۰-7۶.
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. فدائــی، مجيــد؛ ســليميان، ریحانــه. )۱4۰۱(. بررســی نقــش ویدیومپينــگ 
ــر نظــرات  پــل  ــا تکيــه  ب هــا در گرافيــك محيطــی قــرن بيســت و یکــم ب
ــی. شــماره 9.  ــک نقاش ــه گرافی ــش نام ــچ. پژوه ــو مانووی ــو و ل ویریلي

.۱3۰-۱4۵
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Abstract:
In the beginning, intertitles were handwritten 
on a completely black background. The contrast 
between the black background and white text 
quickly attracted the audience’s attention to the 
text. Most of  the intertitles from this era, regardless 
of  the film genre, were written in a single font 
and typography style, solely intended to convey 
information to the audience without much emphasis 
on letter style, angles, etc. Around the 1920s, 
alongside the use of  black backgrounds, the use 
of  textures became common. Staring at white text 
with such high contrast against black backgrounds 
for extended periods strained the viewers’ eyes. 
Changing intertitle backgrounds from black to dark 
gray somewhat alleviated this issue. The textures 
used in intertitles of  this period resembled carpet 
or fabric textures, with white letters written on 
them. Around the same decade, both simple linear 
frames and frames with curved lines were used for 
intertitles. By the mid-1930s, most films had sound 
and dialogue, marking the  end of  the silent film 
era. The relationship between films and audiences 
and the language of  film changed during this 
time. With the advent of  sound in films, graphic 
design in intertitles did not entirely disappear from 
the cinema industry. In fact, a type of  intertitle 
known as descriptive intertitles became obsolete, 
but descriptive intertitles found their place in 
the filmmaking industry and the visual language 
of  films. Directors could still strategically use 
descriptive intertitles as a tool for better narrative 
communication, even without the sound element. 
Although intertitles underwent changes due to the 
introduction of  sound in the film industry, opening 
and closing titles and filmography were not greatly 
affected, as they conveyed a message that did not 
depend on sound. The use of  intertitles was no 
longer necessary, and this made their creative use 
more limited. This was a significant moment in 
determining the power and position of  graphic 
design in cinema and filmmaking. This research 
aims to examine the types of  subtitles and graphic 
elements present in Wes Anderson’s films and to 
categorise the various uses of  graphics in cinema.
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graffiti performers can be identified. first 
row, there are parties. . In this regard, the 
subtitles of  Wes Anderson’s films are 
analysed based on five components, 
including types of  subtitles, movement, 
insertion techniques, the importance of 
subtitles in relation to film narration, and 
their relationship with other film elements. 
Then, the graphics used within them are 
analysed based on three components: the 
relationship of  graphic elements with film 
narration, the presence of  graphic elements 
as a uniform, and the type of  graphic 
element used in subtitles. This qualitative 
research, conducted using a descriptive-
analytical method, seeks to answer the 
question of  what role subtitles and the 
graphics used within them play in shaping 
the visual identity of  Wes Anderson’s films. 
The findings of  the study indicate that the 
use of  graphic elements in the form of  a 
uniform design of  subtitles and their 
repetition can shape the visual identity of 
the film in the viewer’s mind. Colours, fonts, 
and graphic elements used in the visual 
identity and subtitles of  the film are 
influential in determiningthe film’s time 
frame. Research and access to the film script 
are necessary for designing graphic objects 
and subtitles within the film. After 
examining films such as “The Grand 
Budapest Hotel” and “The French 
Dispatch,” it appears that the director’s 
personal style has been influential in 
shaping the visual identity of  the films. 
Subtitles and graphic elements used in 
these films play a vital role in creating 
cinematic spaces, conveying hidden 
messages within the film. These elements 
contribute to establishing a distinctive 
visual identity for the films that remains 
memorable in the minds of  audiences, 
utilising specific colour combinations, 
unique fonts, and creative graphic designs. . 
In “The Grand Budapest Hotel,” subtitles and 
graphic elements, characterised by saturated 
colours and precise designs based on the 
screenplay, help evoke a sense of  nostalgia 

and recreate the atmosphere of  the 1930s. In 
a film like “The Grand Budapest Hotel,” which 
spans different decades and locations, the 
presence of  time and place subtitles 
significantly influences how viewers interpret 
the film’s narrative in a shorter timeframe. In 
“The French Dispatch,” graphic elements and 
subtitles are used in a manner that reflects the 
cultural and artistic atmosphere of  France in 
past decades. The film employs complex 
graphics and a variety of  colours inspired by 
The New Yorker magazine, successfully 
creating a dynamic and engaging visual 
identity for its audience. The visual identity of 
the film is based on the cover and pages of  a 
magazine designed by Erica Dorn, inspired 
by The New Yorker magazine. According to 
Dorn, there is no complete physical version of 
this magazine; only the cover and pages used 
as subtitles in the film are designed, and the 
rest of  the magazine exists only in the 
imagination of  the audience. The colours 
used in “The French Dispatch,” like other 
Wes Anderson films, are bright, cheerful, and 
highly saturated. The colour palette of  this 
film is composed of  warm colours, depicting 
the city in shades of  cream and brown. Wes 
Anderson maintains symmetry in most of  his 
films, aiming to centre characters, texts, and 
graphic objects in the frameUltimately, this 
research concludes that intelligent use of 
graphic elements in subtitles can strengthen 
the visual identity of  films and enhance their 
impact on audiences. These findings can serve 
as a practical guide for directors and graphic 
designers in the cinema industry to produce 
films with stronger and more appealing visual 
identities by employing similar techniques. A 
detailed analysis of  subtitles and graphic 
elements in Wes Anderson’s films 
demonstrates that these elements not only 
serve as decorative tools but also play crucial 
roles in creating and enhancing the visual 
identities of  the films. Therefore, subtitles 
and graphic elements influence how viewers 
perceive and experience the film, contributing 
to a richer and more diverse cinematic 
experience. The choice of  fonts and colours 
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appropriate to the historical period of  the 
film, and their repetition in subtitles, graphic 
objects, and opening and closing credits, 
significantly contribute to shaping the film’s 
identity. The director’s artistic style also plays 
a vital role in shaping the film’s identity. The 
use of  saturated colour palettes, vibrant 
colours contrasting with the film’s themes 
and what the viewer sees, and the fonts used 
in Wes Anderson’s films distinguish his works 
from others. For designing graphic elements 
and objects within a film, initial research and 
access to the screenplay are necessary. After 
researching the historical period and location 
range of  the film, graphic elements and 
necessary objects are extracted from the 
screenplay and analysed for design purposes. 
Graphic objects can be produced manually or 
using softwares. Subtitles, due to their 
repetition throughout the film, remain 
memorable in the viewer’s mind, and if  they 
possess specific visual characteristics, they 
can greatly contribute to forming the film’s 
visual identity. The applications of  graphics 
in cinema are divided into three categories: 
opening and closing credits, subtitles, and 
graphic objects. The use of  graphic design in 
film can be influential in the viewer’s 
perception and interpretation of  the film 
narrative, playing a significant role. The use 
of  handwritten scripts and font design for a 
film, research, and designing the film’s 
identity based on its narrative and historical 
period, and the use of  colours suitable for the 
film’s timeline and the director’s artistic style 
can be powerful tools in shaping the film’s 
visual identity. Visual characteristics used in 
subtitles of  Wes Anderson’s films are often 
presented in a uniform format. The use of 
uniformity in designing subtitles allows 
viewers to quickly understand the type of 
information presented in the subtitles within 
a shorter period of  time. With repeated 
subtitles throughout the film, their uniformity 
and identity remain memorable in the viewer’s 
memory. The use of  graphic elements as a 
uniform in subtitles can be a powerful tool in 
shaping the film’s visual identity in the 

viewer’s mind.
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